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PREFACE,

THE extensive territorial possessions, the political in« -
fluence, and the extended commerce of the British nationin the
‘East, are constantly giving rise to a variety of circumstances
which render a knowledge of the langzuages spoken in every
part of India, and the countries contiguous thereto, highly
imoortant, Hence the necessity of Elementary Works in

hese |z
these languages.

The language which this grammar is intended to teach is
spoken by the Sh/khs, that singular people, who inhabit the
Punjab, or the country lying between the Sutledge and the

Indus.

The following sheets are intended to furnish short and ap-
propriate rules for the acgnisition of this language, without at-
tempting any remarks upon the nature of gfamm:r in general.
Conscious that long aisquisiticns' respecting minute circurm-
stances onlyserve to deter a student from the study of a lan-
guage, the writer of this work has endeavoured to give a suf-

ficient number of rules in as simple @ manner and as few’

words as possible,
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v PREFTACE.

founded by Narnuka, the

The Shikhs follow the religion
precepts of which are centained in a large volume, called,
emphatcally, the Gruntha, or The IFritin o, ‘which is wrmen
in a peculiar character called Gosroc-Nosknes Nuguree; on
which account they have a peculiar veneration for that cha-
racter, and, with fow exceptions, use it in all their transac-
tions.  Taat character is therefore used in the following

work, as that which properly belongs to the language.

The Punjabee language is confessedly of mixed crigin: a
great part of it is derived from the Sungskrit, the common pa-
rent of all the Indian languages; and a great part also from
the Arabic, Persian,. Pushto, and other languages spoken in
the vicinity of the Punjab, Most of these words are much al-
tered from their original form 3 though casxly recognizable by

any person acquainted with those 1angunges.

To add any thing further respecting this little work isiyn-
necessary ; if thz inquisitive student of orientai lanmxa"" oh-
tains any assistance from it, the author will feel this a full

‘compensation for his labour in writing it.

W.y ’ CAREYa

Szrasrorg, A7z, 1812,



A GRAMMAR, &e.

SECTION L
Of Letlers.

THE character used by the Shikhsis form-
ed from the Deva-nagura, and is called the
Goorco-meokhee, The Alphabet is arranged
on the samc¢ p:‘inciplés, and the names of the
letters are the same, but a few of the corres-
ponding characters are wanting.  The fol-

lowinz is the Alphabet:
3 p

Vewels.
wni*um 2, 8, € € 8 2 € &, 7,
a a 7 € o o0 e 1 o ou ubhg uvh

* Inexpressing the scund of 1ndizn characters in English letters, it must be
Chserved that Iralic letters aré ucéd 10 expiess thie short vowels, 20d Roman letters
the long ones.  Fx. a expresses the soupd of the finat a of “America; a the sound
of ain father; i, th- sound of i intrim ; ¢, the sound of ee in cheese; 00, the sound
of goin good ; no, rhe sound of oolif food; e, the sound of ¢ in men; ), the sound
ofiin mine; o, thesound of o in lobe; ou, the seund of ow in foul, and «, the

$oatd of oin fut,
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Consonants.
g Y a L ® gutturals.
fa Lhva ga che gra
= 3 k3 R < palatines.
cho chita ja jha gneea
z & T £ & linguals,
ta the da dha na
Ed q =z q e dentals,
tq the de dhe na _
u 3 R g % labials,
e rhe bea bna mia
() ) <
ya ra la wa semi-vowels, &e.
dq v W
oz ha Lksha

o, Thz vowsls are civided into short (E;g),
and long (Faw). Ex. w, fz and €, are short,
and all the others long.

3. The firsttwenty.fiveletters are distribut:
ed into five classes (€g71), each of which class
is pronounced with av'di{rerent orgam, as €x-
pressed in the alphabet. Of these classes the
first.and third letter isunaspirated (WML;{TE),‘
the second and fourth aspirated (HITYTE), and
the iifth nasal {ARrx&@A),



OF LETTERS. o

4. The other letters are miscellanecus (36003
¥ar), and consist of semi-vowels, the sibilant
7, the letter S, and the compound letter g,
formed by the combination of & with the
Deva-nagura ®, and frequently proncunced
like & ‘

5. The sound of the letters is generally
expressed by the English letters placed un-
der them, That of the aspirated letters is best
acquired by observing the sound of any two
English words the first ending with any giv-
en letter and the next beginning with h. Ex.
the sound of &, will be found in the k and h
of look here, that of &, in the ch and h of
watch house, "&c.

6. The first and third letters of the third
class agree precisely with the English ¢, and
d, and the second and fourth are their respec-
tive aspirated letters. There is no discerni-
ble difference in the pronunciation of & and .
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7. The letters of the fourth class are pro-
rounced by putting the tip of the tongue 1o
the root of the upper teeth. There 1s noihing

peculiar 1n the sounds of the other letters.

8. The vowel % is naturally inkerent in
every consonant,

SECT. IK,

Of the compounding of Letters.
0. When any vowel, 3:{ excepted, follows
a consonant 1n the same syllable, 1t loses 1's
proper form, and is represented by a symbol
which coalesces with th=consonantand forms
a new letter, or syliabic character; but
being naturally inherent in the consonant, re-

quires nothing whatever to represent it,

10. The vowels with their representative
symbols, and the method of combining them

with consonants, are cxpressed below:
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Represeata- C »nsonant joined

Vowel.  tiyesymools with the vowel, Pronuncistion.
wiT T 5y ka.
fiz f 2 ke.
Bt % Gl kee.
54 N T koo,
€ . 4 koo,
g h & ke..
g = 2 ki,
& - a ko.
153 - E kou,

11. There are but few combined consonants
used in writing this language, but the con-
sonants are written after each other, and
where itis necessary, the inheréent w{isdrop-
ped in the pronunciation. Ex. AHIS, recallsc-

¢.om, proncunced Smuruna,

12. Some few consonants are combined, by
using a substituted character instead of the
last member of thecompound. Theserepre-

B



10 SHIKH GRAMMAR-.

sentative characters, and the manner cf thejr
combination with a preceding consonant is
here exhibited :

Consonant. Representative character.  Combined consonants.  Pronunciation,

W G = dya.

) % =4 dra.
= d Ve

< R 2 W

13. There are very few instances inthislan-
guageof the permutation of letters in joining
words together.  The only instances are in

Sungskrit compounds which werethus joined

in that language, and have been transferredto
this without alteration, such as UIKRET, the
great God, 2@rge, a ged and a demon, and

others of the same nature,
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SECT. 1Ii,

Of Words.

Words in this language are derived from
several sources, the principal of which are
the Sungskrit and the Arabic; some of these
words are pure Arabic or Sungskrit, othersare
more or less corrupted; some few other words

are of doubtful origin,

1. Wordsare Substantives (S&reraa), Adjéc-
tives (T&), Pronouns (RITAWH), Verbs (fyam
Y 3), and indeclinable particles (wEsweEsR).

2. Substantives are divided into (BFTHETSR),
proper rames, (TRHFITEY), names of things,
f‘o‘imara’a, verbals, 3Tgarsa, namesof abstract
qualities, FMIErI, names of kinds, or gene-

Tic nouns, ané MHEIIIATE, imitative sounds,

3. Verbals (fgzrgver) form a class contain-
B2 '



12 SHIKH GRAMMAR,

ing many words which are not substantives,
viz, participles, and adjectives which are
formed immediately from the verbal roor;
some verbais also are considered as abstract
terms.

4. Some imitative sounds are substantives,

some adjectives, and cihers adverbs,

Of ile Gender of Newrs,

5. Nouns are of cnly two genders, the mas-
culine (G®7) and the feminine ferASo,
There are no neuter nouns in the language,

6. In most instances wordsderived from the
Sungskrit and Arabic languages are of the
same genderasin these original tongues. There
is no certain rule for ascertaining the gender
of those derived from other scurces. 1here
being noneuter in this language, these Swngs-
krit or Arabic neuters which end in %4, or

a consonant, are mascu.ne. and those which

-
2



OF SUBSTANTIVES, 13

end inwir, (&, ¥, €, or &, are feminine. To

this, however, there are many exceptions,

Of Number.

7. There are two numbers, the singuiar
.
(gagT®), and the plural (gT™Ex).

Of the Declension of Nouis.

8. In this, as in every Indianlanguage, there
are seven casesto nouns, viz. the nominative,
the accusative, the instrumental, the dacive,
the ablative, the possessive, and the locative;
which are usually denominated by their res-
pcétive numbers, (ygas?), the first; (ZF), the
second; (¥0), the third ; (S4t), the fourth;
(&R, the fifth; (f8RR,) the sixth, and (W3E),
the seventh.

9. Considered in their relation to an ac-
tive verb, these cases are respectively called
&3937, theagent ; &H, the object; 8%, thein-

~

ttument § WUE, the form which expresses

wn
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the act of bestowing ; wiurars, that which ex-
presses the taking from any thing; ®uEay,
that which expressesconnection or possession,
and #{{ITF, that which expresses containing
or comprchending, The cases are placed in

the order observed by Sungskrit grammarians,

10. The cases of nouns are formed by af-
fixing the following terminations, (f@zaf3),
viz. 8,8, 3, 2, Trand f@9.  These are
applied equally to the singular and plural
number,

11, The Nominative case has no terminas
tion affixed to it.  Ex. €1®T, God.

i2. Thenominative plural of nounsending

in M, is the same as the singular,  That of
nouns with afinal 34T, usually ends in & Ex.
HEwE, men, I3, dogs.

13. w7 is inserted before all the termina.
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ticns in the plural number, whenthe noun has

a final w{.
B, 4 mAan.

Singular. Plarals
1. &, a man. HE, Mmen.
2. ?TX?g, man. =R’?ST§, men,
3. V&R, by a man. HAKTE, by men.
4. TX3IR, to a man. AP, fo men.
5. F&3, from a man. WATE, from men,
0. ™IS, man’s. KT, men’s.
7. W&QT, :n @ man, AENET, 1 wen.

14. Femirines which end in i, change it
to @i, 1n the plural number. Ex. 3%, 4 word,
TSt words,

15. In the singular number € is substituted
for the final of masculine nouns ending in
{1, when the terminations of the cases are

aflixed, and also in the nominative plural,

16. Wt is inserted in the plural number



